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บทคััดย่่อ

บทความวิจิัยัฉบัับน้ี้�มีีวัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อนำเสนอผลการศึึกษาในประเด็น็โครงสร้้างพยางค์์

หน่ว่ยคำในคำยืืมทับัศัพัท์ภ์าษาอังักฤษสองพยางค์ใ์นข้อ้ความโฆษณาสินิค้า้ยี่่�ห้อ้ยูนูิโิคล่ภ่าษาไทย มีี

กลุ่่�มตััวอย่่างเป็็นหน่่วยคำในคำยืืมภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่

ประเทศไทย ระหว่่างวัันที่่� 1 ตุุลาคม พ.ศ. 2562 ถึึง 30 กัันยายน พ.ศ. 2563 จำนวน 82 หน่่วยคำ 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�พบ 1,054 ครั้้�ง เครื่่�องมืือที่่�ใช้ใ้นการวิจิัยั คืือ แบบสังัเกต ได้แ้ก่ ่แบบตรวจสอบรายการ 

และแบบบัันทึึก วิิเคราะห์์ข้้อมููลตามแนวคิิดโครงสร้้างคำสองพยางค์์ในภาษาไทย 

ผลการวิจิัยัพบว่า่ โครงสร้า้งหน่ว่ยคำในคำยืืมทับัศัพัท์ภ์าษาอังักฤษสองพยางค์ ์2 ลักัษณะ 

ได้้แก่่ 1) โครงสร้้างพยางค์์แท้้ จำนวน 12 หน่่วยคำ มีีความถี่่�ในการพบ 260 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 

24.67 พบโครงสร้้างพยางค์์แท้้ 5 โครงสร้้าง และ 2) โครงสร้้างพยางค์์เทีียม จำนวน 70 หน่่วยคำ 

มีีความถี่่�ในการพบ 794 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 75.33 พบโครงสร้้างพยางค์์เทีียม 27 โครงสร้้าง 

คำำ�สำำ�คััญ: โครงสร้้างพยางค์์ / คำยืืมภาษาอัังกฤษ / การทัับศััพท์์ / ข้้อความโฆษณา / ยููนิิโคล่่
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Abstract

The purpose of this study was to present an analysis of morphemes in  

two-syllable English-Thai transliterated words used in commercials for UNIQLO 

Thailand. The samples were two-syllable English-Thai transliterated words containing 

82 morphemes discovered 1,054 times discovered 1,054 times in issued between 1 

October 2019 and 30 September 2020. Two observation forms were used: a word 

list and a record form. The data were analyzed according to the concept of syllable 

structures of two-syllable Thai words.

The analysis revealed the two types of syllable structures: 1) In 12 

morphemes, 5 true syllable structures were identified 260 times, representing 24.67%, 

and 2) in 70 morphemes, 27 pseudo-syllable structures were found 794 times, 

accounting for 75.33%.

Keywords: Syllable structure / English loaned words in Thai / Transliteration / 

Advertisement / UNIQLO

บทนำำ�

คำมีีองค์์ประกอบ 2 ประการ คืือ รูปู ซ่ึ่�งหมายรวมทั้้�งรูปูเขีียนและรููปเสีียง กับั ความหมาย 

พยางค์์เป็็นข้้อมููลด้้านเสีียง (phonological information) และหน่่วยคำเป็็นข้้อมููลด้้านโครงสร้้าง

ของคำ (morphological information) (อนัันต์์ เหล่่าเลิิศวรกุุล. 2553ข, หน้้า 1, 4-5)

คำไทยแท้้เป็็นคำเดี่่�ยวหรืือคำมููลซ่ึ่�งเป็็นคำ 1 พยางค์์ ดัังนั้้�นคำที่่�มีีมากกว่่า 1 พยางค์์  

ในภาษาไทยจึงึเกิดิจากการสร้า้งคำซึ่่�งล้ว้นเกิดิจากการรวมกัันของหน่่วยคำอย่่างน้้อย 2 หน่่วย ได้้แก่่ 

การประสมคำ การประสานคำ หรืือเกิิดจากการซ้้อนคำ ดัังนั้้�น พยางค์์หนึ่่�ง ๆ  ของคำสองพยางค์์ จึึง

นัับเป็็นหน่่วยคำได้้เนื่่�องจากเป็็นหน่่วยที่่�มีีความหมาย อย่่างไรก็็ตาม คำที่่�มีีใช้้ในภาษาไทยไม่่ได้้มีี

เพีียงคำไทยแท้เ้ท่า่นั้้�น แต่่ยังัมีีคำยืืมภาษาโปรตุเุกส เช่น่ สบู่่� คำยืืมภาษาบาลีีและสันัสกฤต เช่น่ นรก  

คำยืืมภาษาจีีน เช่่น ติ่่�มซำ คำยืืมภาษาอัังกฤษ เช่่น พลาสติิก ฯลฯ (อนัันต์์ เหล่่าเลิิศวรกุุล. 2553ก, 

หน้้า 101-102)

ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาที่่�มีีวิิภััตติิปััจจััย นอกจากจะมีีการเติิมหน่่วยผัันคำแล้้ว ยัังมีีการ

เติิมหน่่วยคำเติมิหน้้า (prefix) และหน่่วยคำเติมิท้้าย (suffix) (อนันัต์์ เหล่่าเลิศิวรกุลุ. 2553ค, หน้้า 256-257) 

ทำให้้คำในภาษาอัังกฤษเป็็นคำหลายพยางค์์ เมื่่�อไทยยืืมคำภาษาอัังกฤษมาใช้้จึึงทำให้้ 

ภาษาไทยมีีคำหลายพยางค์์มากขึ้้�น เช่่น แคปซููล คอมพิิวเตอร์์ เทคโนโลยีี อิิเล็็กทรอนิิกส์์ ฯลฯ  
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(อนัันต์์ เหล่่าเลิิศวรกุุล. 2553ข, หน้้า 259) และก่่อให้้เกิิดโครงสร้้างพยางค์์ต่่างไปจากโครงสร้้าง

พยางค์์แบบเดิิมในภาษาไทย โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งโครงสร้้างของพยางค์์หนัักแบบ C(C)VVS1,2 หรืือ

พยางค์ท์ี่่�ประกอบด้ว้ยพยัญชนะต้น้เดี่่�ยว ใช้ส้ัญัลักัษณ์แ์ทนด้ว้ย C หรืือพยัญชนะต้น้ควบ ใช้ส้ัญัลักัษณ์์

แทนด้ว้ย CC สระเดี่่�ยวยาวหรืือสระประสม ใช้ส้ัญัลักัษณ์แ์ทนด้ว้ย VV พยัญัชนะท้า้ยกักั ใช้สั้ัญลักัษณ์์

แทนด้้วย S และวรรณยุุกต์์เอก ใช้้สััญลัักษณ์์แทนด้้วย1 วรรณยุุกต์์โท ใช้้สััญลัักษณ์์แทนด้้วย2 

เปลี่่�ยนแปลงเป็็น โครงสร้้างพยางค์์หลัักแบบ C(C)VVS3 คืือ มีีเสีียงวรรณยุุกต์์ตรีี ใช้้สััญลัักษณ์์แทน

ด้้วย3 เมื่่�อเป็็นคำยืืมมาจากภาษาอัังกฤษ (กาญจนา นาคสกุุล. 2556, หน้้า 176-182)

ผู้้�วิจิัยัรวบรวมคำยืืมทัับศัพัท์ภ์าษาอัังกฤษจากข้้อความโฆษณาสิินค้า้ยี่่�ห้อ้ยูนูิโิคล่่ (Uniqlo) 

ภาษาไทยในจดหมายข่าวอิิเล็็กทรอนิิกส์์ ระหว่่างวัันที่่� 1 ตุุลาคม พ.ศ. 2562 - 30 กัันยายน  

พ.ศ. 2563 ได้้ข้้อความโฆษณา 836 ข้้อความ พบคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษจำนวนทั้้�งสิ้้�น 

153 หน่่วยคำ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�พบทั้้�งหมด 1,742 ครั้้�ง โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ

สองพยางค์์พบมากที่่�สุุดถึึง 82 หน่่วยคำ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏถึึง 1,054 ครั้้�ง สอดคล้้องกัับคำสอง

พยางค์์ที่่�ใช้ใ้นภาษาไทยที่่� เหมย หาน และซัลัมาณ ดาราฉาย (2564, หน้า้ 67) พบว่า่ เป็น็โครงสร้า้ง

คำที่่�ปรากฏมากที่่�สุุดในพจนานุุกรมคำใหม่่ ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน สะท้้อนให้้เห็็นปรากฏการณ์์ 

คำสองพยางค์์ที่่�ใช้้ในภาษาไทยว่าเป็็นโครงสร้้างคำที่่�ใช้้มากที่่�สุุดทั้้�งคำไทยและคำยืืมทัับศััพท์ 

ภาษาอัังกฤษ

เหตุุที่่�ผู้้�วิิจััยสนใจศึึกษาคำทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษจากข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่

ภาษาไทย เน่ื่�องจากยููนิโิคล่่เป็็นยี่่�ห้อ้สิินค้้าประเภทเคร่ื่�องแต่่งกายที่่�คนไทยรู้้�จััก เน่ื่�องจากโดดเด่่นใน

ด้า้นความทันัสมัยัของแบบเสื้้�อผ้า้ มีีการหมุนุเวีียนเปลี่่�ยนแบบซึ่่�งเป็น็ของสะสมของผู้้�บริโิภครวดเร็ว็ 

ราคาเหมาะสมกัับคุุณภาพของสิินค้้า และขายความเป็็นญี่่�ปุ่่�นในมุุมของความเรีียบง่่าย ดููดีี คุุณภาพ

เชื่่�อถืือได้้ (วิิมาลีี วิิวััฒนกุุลพาณิิชย์์. 2561) และสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่เป็็นที่่�นิิยมของผู้้�บริิโภคชาวไทย 

เนื่่�องมาจากการส่่งเสริิมการขายด้้วยการลดราคาสิินค้้ากว่่าร้้อยรายการประจำสััปดาห์์ (weekend 

sale) ในขณะที่่�มีีการบริิหารต้้นทุุน และวััตถุุดิิบได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ ซึ่่�งสััมพัันธ์์กัับเศรษฐกิิจของ

ไทยที่่�อยู่่�ในภาวะชะลอตััวอย่่างต่่อเน่ื่�อง (matemate. 2559) นอกจากน้ี้� ข้อ้มููลเกี่่�ยวกับบริิษัทัฟาสต์์

แฟชั่่�น (fast fashion) ณ ปีี พ.ศ. 2564 ปรากฏว่่ายููนิิโคล่่เป็็นบริิษััทค้้าปลีีกเครื่่�องแต่่งกายที่่�ใหญ่่

ที่่�สุุดในโลกอีีกด้้วย (TopTen. 2564) แสดงให้้เห็็นว่่ายููนิิโคล่่เป็็นยี่่�ห้้อสิินค้้าประเภทเครื่่�องแต่่งกาย

ที่่�เป็็นที่่�ยอมรัับและนิิยมทั้้�งในประเทศไทยและประเทศต่่าง ๆ ทั่่�วโลก ด้้วยความเป็็นสากลของยี่่�ห้้อ

ยูนูิโิคล่จ่ึงึปรากฏคำยืืมทับัศัพัท์ภาษาอังักฤษจำนวนมากในข้อ้ความโฆษณาสินิค้า้ภาษาไทย และเมื่่�อ

เปรีียบเทีียบข้อ้ความโฆษณาสินิค้า้ประเภทเครื่่�องแต่ง่กายประเภทฟาสต์แ์ฟชั่่�นต่า่ง ๆ  ในประเทศไทย 

พบว่่า ข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้ออื่่�น ๆ  ปรากฏเพีียงคำเรีียกประเภทสิินค้้าและใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็น 

หลักั ขณะที่่�ข้อ้ความโฆษณาสินิค้า้ยี่่�ห้อ้ยูนิูิโคล่ใ่ช้ถ้้อ้ยคำซึ่่�งเป็น็หน่ว่ยทางภาษาระดับัวลีีและประโยค 
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และใช้้คำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษจำนวนมาก

ความเป็็นมาและความสำคััญของคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์และความเป็็น

สากลของสิินค้้าประเภทเครื่่�องแต่่งกายยี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ดัังกล่่าว เป็็นเหตุุผลที่่�ผู้้�วิิจััยมุ่่�งศึึกษาโครงสร้้าง

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ภาษาไทย 

อันัแสดงให้เ้ห็น็ปรากฏการณ์ข์องหน่ว่ยคำในคำยืืมทับัศัพัท์ภ์าษาอังักฤษในภาษาไทยด้า้นโครงสร้า้ง

พยางค์์ในสภาพปััจจุุบััน

วัตัถุปุระสงค์์ของการวิจัิัย

เพื่่�อศึกึษาโครงสร้า้งพยางค์ห์น่ว่ยคำในคำยืืมทับัศัพัท์ภ์าษาอังักฤษสองพยางค์ใ์นข้อ้ความ

โฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ภาษาไทย

ขอบเขตการวิจัิัย

1.  ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง

   ประชากร คืือ หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อ

ยููนิิโคล่่ประเทศไทย เนื่่�องจากความเป็็นสากลของยี่่�ห้้อยููนิิโคล่่จึึงปรากฏคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ

จำนวนมากในข้้อความโฆษณาสิินค้้า และรวบรวมข้้อมููลจากจดหมายข่าวรูปแบบจดหมาย

อิิเล็็กทรอนิิกส์์ (email) UNIQLO Thailand (enews@ml.uniqlo.co.th) เนื่่�องจากเป็็นข้้อมููลที่่�

ผู้้�วิิจััยสามารถเข้้าถึึงได้้ตลอดเวลา และเป็็นข้้อมููลที่่�ไม่่ถููกเปลี่่�ยนแปลง หรืือถููกทำให้้หายไป หรืือ 

ถููกแทนที่่�ด้้วยข้อความโฆษณาสิินค้้าใหม่่ตามการเปลี่่�ยนแปลงของเวลา ระหว่่างวัันที่่� 1 ตุุลาคม  

พ.ศ. 2562 - 30 กัันยายน พ.ศ. 2563 รวมข้้อความโฆษณา 836 ข้้อความ

กลุ่่�มตััวอย่่าง คืือ หน่่วยคำในคำยืืมภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ เนื่่�องจากพบว่่า เป็็น

โครงสร้้างคำที่่�ปรากฏมากที่่�สุุด จำนวน 82 หน่่วยคำ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�พบ 1,054 ครั้้�ง จากคำยืืมทัับ

ศัพัท์ภ์าษาอังักฤษจำนวนทั้้�งสิ้้�น 153 หน่ว่ยคำ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�พบทั้้�งหมด 1,742 ครั้้�ง วิธิีีการได้ม้าของ

กลุ่่�มตััวอย่่างจึึงเป็็นแบบไม่่อาศััยความน่่าจะเป็็น (non-probability sampling) กล่่าวคืือ  

กลุ่่�มตััวอย่่างได้้มาจากการเลืือกแบบเจาะจง (purposive selection) (อดุุลย์์ ไทรเล็็กทิิม. 2561, 

หน้้า 8-10)

2.   ตััวแปรที่่�ศึึกษา

   ตัวัแปรต้้นหรืือตัวัแปรอิสิระ (independent variable) ของงานวิจัิัยนี้้� คืือ หน่่วยคำใน 

คำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ภาษาไทย

ตััวแปรตาม (dependent variable) ของงานวิิจััยนี้้� คืือ โครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำ
ในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ภาษาไทย
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วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย
การวิิจััยเรื่่�องน้ี้�เป็็นการวิิจััยเชิิงบรรยาย (descriptive research) ซ่ึ่�งศึึกษาเรื่่�องราว 

ในปััจจุุบััน โดยนำข้้อมููลที่่�เกิิดขึ้้�นในสภาพปััจจุุบัันมาบรรยายเพื่่�ออธิิบายปรากฏการณ์์ (มาลิินีี  
บุุณยรััตพัันธุ์์�. 2559, หน้้า 9)

เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย
เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิจิัยั คืือ แบบสังัเกต ได้้แก่่ แบบตรวจสอบรายการ และแบบบันัทึกึ 

(record schedule) (มาลิินีี บุณุยรัตัพันัธุ์์�. 2559, หน้้า 48-49,  52) รูปูแบบตารางการรวบรวม วิเิคราะห์์ 
และบันัทึกึผลการวิเิคราะห์์ตามแนวคิดโครงสร้้างคำสองพยางค์์ในภาษาไทย (กาญจนา นาคสกุลุ. 2556, 
หน้้า 187-195)

ก่อ่นดำเนินิการวิจิัยั ผู้้�วิจิัยัได้เ้สนอโครงการวิจิัยัเพื่่�อขอรับัการพิจิารณาจริยิธรรมการวิจิัยั
ในมนุุษย์ ์จากศููนย์จ์ริยธรรมการวิิจัยัในมนุุษย์์  สาขาสัังคมศาสตร์์และพฤติิกรรมศาสตร์์  มหาวิทิยาลััย 
สงขลานคริินทร์์ และได้้ผ่่านการพิิจารณาเห็็นชอบโดยสอดคล้้องกัับหลัักการเบลมองต์์ (Belmont) 
ลงวัันที่่� 13 มกราคม พ.ศ. 2564

การเก็็บรวบรวมข้้อมููล
ผู้้�วิจิัยัเก็บ็ข้อ้มูลูจากข้้อความโฆษณาสินิค้้ายี่่�ห้อ้ยูนูิโิคล่่ภาษาไทยจากจดหมายข่า่วที่่�อยู่่�ใน

รูปูแบบจดหมายอิเล็ก็ทรอนิกิส์ ์(email) UNIQLO Thailand (enews@ml.uniqlo.co.th) ระหว่า่ง
วัันที่่� 1 ตุุลาคม พ.ศ. 2562 – 30 กัันยายน พ.ศ. 2563 เพื่่�อแสดงให้้เห็็นปรากฏการณ์์การใช้้คำทัับ
ศััพท์์ภาษาอัังกฤษในภาษาไทยในสภาพปััจจุุบััน ซึ่่�งมีีข้้อความโฆษณาสิินค้้า จำนวน 836 ข้้อความ 
และมีีหน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ จำนวน 82 หน่่วยคำ ซ่ึ่�งมีีความถี่่�ใน 
การปรากฏ จำนวน 1,054 ครั้้�ง
	
การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

ผู้้�วิิจััยวิิเคราะห์์โครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ 
ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ภาษาไทย ตามแนวคิิดพยางค์์และคำในภาษาไทย (กาญจนา 
นาคสกุุล. 2556, หน้้า 170-172 และ 187-195) ดัังนี้้�

1. พยางค์์ในภาษาไทยมีี 2 ประเภท คืือ พยางค์์หนััก ได้้แก่่ พยางค์์ที่่�มีีส่่วนประกอบ

สมบููรณ์์ออกเสีียงได้้โดยลำพััง และพยางค์์เบา ได้้แก่่ พยางค์์ที่่�ไม่่ลงน้้ำหนัักในการพููดปกติิ ซ่ึ่�งมีี  

2 แบบ คืือ พยางค์์เบาปกติิ ซึ่่�งเป็็นพยางค์์แรกที่่�ประกอบด้้วย สระเสีียงสั้้�นและไม่่มีีพยััญชนะท้้าย

ของคำสองพยางค์ ์และพยางค์ล์ดน้้ำหนักั เช่น่ สบาย กะทิ ิซ่ึ่�งเป็น็พยางค์แ์รกที่่�มีีส่ว่นประกอบเหมืือน

กัับพยางค์์หนััก เช่่น หนัังสืือ ออกเสีียงเป็็น นัังสืือ ช่่างไฟ ออกเสีียงเป็็น ชั่่�งไฟ
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2. ส่่วนประกอบของพยางค์์ ซึ่่�งมีีสััญลัักษณ์์ต่่าง ๆ แทนหน่่วยเสีียงอัันเป็็นส่่วนประกอบ

ของพยางค์์ (กาญจนา นาคสกุุล. 2556, หน้้า 170-172) ดัังนี้้�

C	 แทน 	 หน่่วยเสีียงพยััญชนะต้้น 1 หน่่วย

CC 	 แทน	 หน่่วยเสีียงพยััญชนะต้้น 2 หน่่วย (หน่่วยเสีียงพยััญชนะต้้นควบกล้้ำ)

V	 แทน	 หน่่วยเสีียงสระเสีียงสั้้�น

VV	 แทน	 หน่่วยเสีียงสระเสีียงยาวและหน่่วยเสีียงสระประสม

N	 แทน	 หน่่วยเสีียงพยััญชนะท้้ายนาสิิกและหน่่วยเสีียงพยััญชนะท้้ายครึ่่�งสระ

S	 แทน	 หน่่วยเสีียงพยััญชนะท้้ายกััก

0-4	 แทน	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์

0	 แทน	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์สามััญ

1	 แทน	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์เอก

2	 แทน	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์โท

3	 แทน	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ตรีี

4	 แทน	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์จััตวา

3. คำสองพยางค์์ในภาษาไทยมีี 2 ประเภท คืือ คำสองพยางค์์แท้แ้ละคำสองพยางค์์เทีียม 

ดัังนี้้�

3.1 คำสองพยางค์์แท้ม้ีีส่ว่นประกอบของพยางค์์ไม่เ่ท่า่กันั พยางค์์แรกเป็็นพยางค์์เบา

ปรกติิ C(C)V0 ส่่วนพยางค์์หลัังเป็็นพยางค์์หนัักแบบใดแบบหนึ่่�ง จึึงมีีโครงสร้้างคำสองพยางค์์แท้้ 

ดัังนี้้� C(C)V0 C(C)V(V)(C)0-4

3.2 คำสองพยางค์เ์ทีียมมีีส่ว่นประกอบเช่น่เดีียวกับัคำที่่�เป็น็พยางค์ห์นักัเรีียงกันั 2 คำ 

จึึงมีีโครงสร้้างพยางค์์เทีียม ดัังนี้้� C(C)V(V)(C)0-4 C(C)V(V)(C)0-4

ผู้้�วิจิัยัวิเิคราะห์์โดยใช้เ้ครื่่�องมืือรููปแบบตารางการวิเิคราะห์์ที่่�มีีช่อ่งแสดงสััญลักัษณ์์

ต่่าง ๆ  แทนหน่่วยเสีียงอัันเป็็นส่่วนประกอบของพยางค์์ นำมาสู่่�ผลการวิิเคราะห์์คืือรููปแบบย่่อยของ

คำสองพยางค์ใ์นภาษาไทยทั้้�งคำสองพยางค์แ์ท้แ้ละคำสองพยางค์เ์ทีียม ซึ่่�งตรวจสอบเทีียบกับัแนวคิดิ

เรื่่�องการประกอบเสีียงเป็น็พยางค์แ์ละคำในภาษาไทย (กาญจนา นาคสกุลุ. 2554, หน้า้ 36-44) แล้ว้

พบว่่าผลที่่�ได้้สอดคล้้องกััน

สถิติิทิี่่�ใช้ใ้นการวิเิคราะห์์ข้อ้มูลู คืือ ค่า่ร้อ้ยละ สำหรัับวิเิคราะห์์ข้อ้มูลูที่่�เป็น็จำนวน 

หรืือความถี่่�ของโครงสร้า้งพยางค์ห์น่ว่ยคำในคำยืืมภาษาอังักฤษสองพยางค์ท์ี่่�สัังเกตหรืือวัดัได้เ้ทีียบ

กัับจำนวนทั้้�งหมด (มาลิินีี บุุณยรััตพัันธุ์์�. 2559, หน้้า 63) ดัังนี้้�

ร้อยละ = จำ�นวนที่สังเกตได้ x 100
จำ�นวนทั้งหมด
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แล้้วอภิปิรายผลรูปูแบบพรรณนาวิิเคราะห์์ถึงึปรากฏการณ์์ของโครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำใน

คำยืืมทับัศัพัท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยูนูิโิคล่่ภาษาไทยในสภาพปัจจุบุันั

ผลการวิิจััย

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่

ภาษาไทย 82 หน่่วยคำ มีีความถี่่�ที่่�พบ 1,054 ครั้้�ง การศึึกษาเรื่่�องโครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำใน 

คำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้อ้ยููนิโิคล่่ภาษาไทย พบโครงสร้้าง

พยางค์์ 2 ลัักษณะ ได้้แก่่ โครงสร้้างพยางค์์แท้้ และโครงสร้้างพยางค์์เทีียม ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

1. โครงสร้้างพยางค์์แท้้ของหน่่วยคำำ�ในคำำ�ยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิโิคล่่

ภาษาไทยที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์แท้้ มีีจำนวน 12 หน่่วยคำ พบ 5 โครงสร้้าง ได้้แก่่ C(C)v0CVV0-4 C(C)

v0CVN0-4 C(C)v0CVS1,3 C(C)v0CVVN0-4 และ C(C)v0CVVS1,2 ดัังรายละเอีียดในตารางที่่� 1 ต่่อไปน้ี้�

ตารางที่่� 1  โครงสร้้างพยางค์์แท้้ของหน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์

7 
 

โครงสรางพยางคแท 
ของหนวยคําสองพยางค 

หนวยคําในคํายืม
ภาษาอังกฤษสองพยางค 

ความถี่ท่ีปรากฏ คิดเปนรอยละ 

1. C(C)v0CVV0-4     
 1.1 CV0CVV0 สโตร 1 0.09 
 1.2 CV0CVV2 ชิโน  ปเก 3 0.29 
2. C(C)v0CVN0-4     
 2.1 CV0CVN0 ทวิลล 4 0.38 
 2.2 CV3CVN0 ลินิน 20 1.90 
3. C(C)v0CVS1,3     
 3.1 CV0CVS3 สตอก  สม็อค 3 0.29 
4. C(C)v0CVVN0-4     
 4.1 CV0CVVN0 สไตล 209 19.83 
5. C(C)v0CVVS1,2     
 5.1 CV0CVVS1 สปอรต  สเวต 18 1.71 
 5.2 CV0CVVS3 สลาฟ 1 0.09 
 5.3 CV3CVVS1 ยุโรป 1 0.09 
  รวม 12 260 24.67 

 
 

2. โครงสรางพยางคเทียมของหนวยคําในคํายืมถาษาอังกฤษสองพยางค 
หนวยคําในคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษสองพยางคในขอความโฆษณาสินคายี่หอยูนิโคล

ภาษาไทยท่ีมีโครงสรางพยางคเทียม มี 70 หนวยคํา พบ 27 โครงสราง ไดแก CVV0CVV0,2 CVV0,2CVN0-3 
CVV0CVS1 CVV0CVVN0,2 CCVV0CVN2 CCVV0CVVN2 CVN0,3CVV0,2 CVN0CCVV2 CVN0CVN2 
CVN0CVVN0 CVN0CVS1 CVN0CVVS1 CVN0CCVN0,2 CVN0CCVS1 CVN0CCVVS3 CVS3CVV2 CVS3CVN2 
CVS3CVS1,3 CVS3CCVV2 CVS3CCVN2 CVS3CVVS1 CCVN0CVN0 CVVN0CVVN0 CCVVN0CVS3 
CVVS3CVN2 CVVS3CVS1 และ CCVVS3CVS1 ดังรายละเอียดในตารางที่ 2 ตอไปนี้ 

 

ตารางที่ 2  โครงสรางพยางคเทียมของหนวยคําในคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษสองพยางค 
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2. โครงสร้้างพยางค์์เทีียมของหน่่วยคำำ�ในคำำ�ยืืมถาษาอัังกฤษสองพยางค์์

หน่่วยคำในคำยืืมทับัศัพัท์ภาษาอังักฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสินิค้้ายี่่�ห้้อยูนูิโิคล่่

ภาษาไทยที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์เทีียม มีี 70 หน่่วยคำ พบ 27 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVV0CVV0,2 CVV0,2CVN0-3 

CVV0CVS1 CVV0CVVN0,2 CCVV0CVN2 CCVV0CVVN2 CVN0,3CVV0,2 CVN0CCVV2 CVN0CVN2 

CVN0CVVN0 CVN0CVS1 CVN0CVVS1 CVN0CCVN0,2 CVN0CCVS1 CVN0CCVVS3 CVS3CVV2 CVS3CVN2 

CVS3CVS1,3 CVS3CCVV2 CVS3CCVN2 CVS3CVVS1 CCVN0CVN0 CVVN0CVVN0 CCVVN0CVS3 

CVVS3CVN2 CVVS3CVS1 และ CCVVS3CVS1  ดังัรายละเอีียดในตารางที่่� 2 ต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 2  โครงสร้้างพยางค์์เทีียมของหน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์

8 
 

โครงสรางพยางคเทียม 
ของหนวยคําสองพยางค 

หนวยคําในคํายืมภาษาอังกฤษสองพยางค 
ความถี ่
ที่ปรากฏ 

คิดเปน
รอยละ 

1. CVV0CVV0,2    
 1.1 CVV0CVV0 เชอรปา  โบอา  โปโล  ยูว ี 47 4.46 
 1.2 CVV0CVV2 เจอรซี่  ซีรีส  เปเปอร  พารกา  เลเซอร  เลเยอร  อีซี ่ 38 3.61 
2. CVV0,2CVN0-3    
 2.1 CVV0CVN0 ดีเทล  โมเดล  เดนิม  เรยอน 41 3.89 
 2.2 CVV0CVN2 ซีซั่น  แฟชั่น  โมเดิรน 19 1.8 
 2.3 CVV0CVN3 วูลไลค 2 0.19 
 2.4 CVV2CVN1 ญีปุ่น 2 0.19 
3. CVV0CVS1    
 3.1 CVV0CVS1 ทูนิก/ทูนิค  เพอรเฟค  รีแลกซ/รีแล็กซ 10 0.95 
4. CVV0CVVN0,2    
 4.1 CVV0CVVN0 การตูน  ดีไซน  ฮาวาย 257 24.38 
 4.2 CVV0CVVN2 อาเซียน 1 0.09 
5. CCVV0CVN2    
 5.1 CCVV0CVN2 ดรากอน 4 0.38 
6. CCVV0CVVN2    
 6.1 CCVV0CVVN2 พรีเมี่ยม 6 0.57 
7. CVN0,3CVV0.2    
 7.1 CVN0CVV2 ซัมเมอร  มินนี่ 2 0.19 
 7.2 CVN3CVV0 เอาทดอร 2 0.19 
8. CVN0CCVV2    
 8.1 CVN0CCVV2 อัลตรา/อัลตรา 7 0.66 
9. CVN0CVN2    
 9.1 CVN0CVN2 ไนลอน  ฟงกชัน/ฟงกชั่น  ไอคอน  ไอเทม 37 3.51 
10. CVN0CVVN0    
 10.1 CVN0CVVN0 บอลลูน  ฟนแลนด 5 0.47 
11. CVN0CVS1    
 11.1 CVN0CVS1 คอมแพค  เซลเวดจ  ไฮเทค 6 0.57 
12. CVN0CVVS1    
 12.1 CVN0CVVS1 วนิเทจ 7 0.66 
13. CVN0CCVN0,2    
 13.1 CVN0CCVN0 อินเทรนด 54 5.12 
 13.2 CVN0CCVN2 เซ็นทรัล 1 0.09 
14. CVN0CCVS1    
 14.1 CVN0CCVS1 อังกฤษ 3 0.29 
15. CVN0CCVVS3    
 15.1 CVN0CCVVS3 คอมพลีท 1 0.09 
16. CVS3CVV2    
 16.1 CVS3CVV2 จ็อกเกอร  ดิสนีย  มิกกี้ 20 1.9 
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MUBAN CHOMBUENG RAJABHAT UNIVERSITY RESEARCH JOURNAL (HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES)  (Vol.10 No.2 July 2022 – December 2022)

ตารางที่่� 2  โครงสร้้างพยางค์์เทีียมของหน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ (ต่่อ)
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โครงสรางพยางคเทียม 
ของหนวยคําสองพยางค 

หนวยคําในคํายืมภาษาอังกฤษสองพยางค 
ความถี ่
ที่ปรากฏ 

คิดเปน
รอยละ 

17. CVS3CVN2    
 17.1 CVS3CVN2 คอตตอน  แคชชวล  ชิฟฟอน  บอสตัน 85 8.06 
18. CVS3CVS1,3    
 18.1 CVS3CVS1 เทคนิค 3 0.29 
 18.2 CVS3CVS3 แจ็คเก็ต 20 1.9 
19. CVS3CCVV2    
 19.1 CVS3CCVV2 เอ็กซตรา 2 0.19 
20. CVS3CCVN2    
 20.1 CVS3CCVN2 ปอปปลิ้น 3 0.29 
21. CVS3CVVS1,3    
 21.1 CVS3CVVS1 ซัพพอรต  อัพเดต/อัพเดท  แอ็คทีฟ 18 1.71 
 21.2 CVS3CVVS3 วิสคอส 4 0.38 
22.  CCVN0CVN0    
 22.1 CCVN0CVN0 แฟลนเนล/แฟลนแนล 10 0.95 
23. CVVN0CVVN0    
 23.1 CVVN0CVVN0 ออนไลน 1 0.09 
24. CCVVN0CVS3    
 24.1 CCVVN0CVS3 ดรายเอ็กซ 14 1.33 
25 CVVS3CVN2    
 25.1 CVVS3CVN2 เลกกิ้ง 8 0.76 
26. CVVS3CVS1    
 26.1 CVVS3CVS1 ฮีทเทค 34 3.23 
27. CCVVS3CVS1    
 27.1 CCVVS3CVS1 กราฟก  คลาสสิก/คลาสสิค  พลาสติก 20 1.9 
  รวม 70 794 75.33 

 
สรุปผลการวิจัย  

หนวยคําในคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษสองพยางคในขอความโฆษณาสินคายี่หอยูนิโคล
ภาษาไทย 82 หนวยคํา มีความถี่ท่ีพบ 1,054 ครั้ง การศึกษาเรื่องโครงสรางพยางคหนวยคําในคํายืม
ทับศัพทภาษาอังกฤษสองพยางคในขอความโฆษณาสินคายี่หอยูนิโคลภาษาไทย พบโครงสรางพยางค 
2 ลักษณะ ไดแก โครงสรางพยางคแท และโครงสรางพยางคเทียม ดังรายละเอียดตอไปนี ้

1. โครงสรางพยางคแทของหนวยคําในคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษสองพยางค 
หนวยคาํในคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษสองพยางคในขอความโฆษณาสินคายี่หอยูนิโคล

ภาษาไทยที่มีโครงสรางพยางคแท พบ 5 โครงสราง จาก 12 หนวยคํา ซึ่งมีความถี่ที่ปรากฏรวม 260 
ครั้ง คิดเปนรอยละ 24.67 ลําดับโครงสรางพยางคแทของหนวยคําในคํายืมทับศัพทภาษาอังกฤษสอง
พยางคตามจํานวนการพบมากที่สุด ไดดังนี ้
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โครงสรางพยางคเทียม 
ของหนวยคําสองพยางค 

หนวยคําในคํายืมภาษาอังกฤษสองพยางค 
ความถี ่
ที่ปรากฏ 

คิดเปน
รอยละ 

1. CVV0CVV0,2    
 1.1 CVV0CVV0 เชอรปา  โบอา  โปโล  ยูว ี 47 4.46 
 1.2 CVV0CVV2 เจอรซี่  ซีรีส  เปเปอร  พารกา  เลเซอร  เลเยอร  อีซี ่ 38 3.61 
2. CVV0,2CVN0-3    
 2.1 CVV0CVN0 ดีเทล  โมเดล  เดนิม  เรยอน 41 3.89 
 2.2 CVV0CVN2 ซีซั่น  แฟชั่น  โมเดิรน 19 1.8 
 2.3 CVV0CVN3 วูลไลค 2 0.19 
 2.4 CVV2CVN1 ญีปุ่น 2 0.19 
3. CVV0CVS1    
 3.1 CVV0CVS1 ทูนิก/ทูนิค  เพอรเฟค  รีแลกซ/รีแล็กซ 10 0.95 
4. CVV0CVVN0,2    
 4.1 CVV0CVVN0 การตูน  ดีไซน  ฮาวาย 257 24.38 
 4.2 CVV0CVVN2 อาเซียน 1 0.09 
5. CCVV0CVN2    
 5.1 CCVV0CVN2 ดรากอน 4 0.38 
6. CCVV0CVVN2    
 6.1 CCVV0CVVN2 พรีเมี่ยม 6 0.57 
7. CVN0,3CVV0.2    
 7.1 CVN0CVV2 ซัมเมอร  มินนี่ 2 0.19 
 7.2 CVN3CVV0 เอาทดอร 2 0.19 
8. CVN0CCVV2    
 8.1 CVN0CCVV2 อัลตรา/อัลตรา 7 0.66 
9. CVN0CVN2    
 9.1 CVN0CVN2 ไนลอน  ฟงกชัน/ฟงกชั่น  ไอคอน  ไอเทม 37 3.51 
10. CVN0CVVN0    
 10.1 CVN0CVVN0 บอลลูน  ฟนแลนด 5 0.47 
11. CVN0CVS1    
 11.1 CVN0CVS1 คอมแพค  เซลเวดจ  ไฮเทค 6 0.57 
12. CVN0CVVS1    
 12.1 CVN0CVVS1 วนิเทจ 7 0.66 
13. CVN0CCVN0,2    
 13.1 CVN0CCVN0 อินเทรนด 54 5.12 
 13.2 CVN0CCVN2 เซ็นทรัล 1 0.09 
14. CVN0CCVS1    
 14.1 CVN0CCVS1 อังกฤษ 3 0.29 
15. CVN0CCVVS3    
 15.1 CVN0CCVVS3 คอมพลีท 1 0.09 
16. CVS3CVV2    
 16.1 CVS3CVV2 จ็อกเกอร  ดิสนีย  มิกกี้ 20 1.9 
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โครงสรางพยางคเทียม 
ของหนวยคําสองพยางค 

หนวยคําในคํายืมภาษาอังกฤษสองพยางค 
ความถี ่
ที่ปรากฏ 

คิดเปน
รอยละ 

1. CVV0CVV0,2    
 1.1 CVV0CVV0 เชอรปา  โบอา  โปโล  ยูว ี 47 4.46 
 1.2 CVV0CVV2 เจอรซี่  ซีรีส  เปเปอร  พารกา  เลเซอร  เลเยอร  อีซี ่ 38 3.61 
2. CVV0,2CVN0-3    
 2.1 CVV0CVN0 ดีเทล  โมเดล  เดนิม  เรยอน 41 3.89 
 2.2 CVV0CVN2 ซีซั่น  แฟชั่น  โมเดิรน 19 1.8 
 2.3 CVV0CVN3 วูลไลค 2 0.19 
 2.4 CVV2CVN1 ญีปุ่น 2 0.19 
3. CVV0CVS1    
 3.1 CVV0CVS1 ทูนิก/ทูนิค  เพอรเฟค  รีแลกซ/รีแล็กซ 10 0.95 
4. CVV0CVVN0,2    
 4.1 CVV0CVVN0 การตูน  ดีไซน  ฮาวาย 257 24.38 
 4.2 CVV0CVVN2 อาเซียน 1 0.09 
5. CCVV0CVN2    
 5.1 CCVV0CVN2 ดรากอน 4 0.38 
6. CCVV0CVVN2    
 6.1 CCVV0CVVN2 พรีเมี่ยม 6 0.57 
7. CVN0,3CVV0.2    
 7.1 CVN0CVV2 ซัมเมอร  มินนี่ 2 0.19 
 7.2 CVN3CVV0 เอาทดอร 2 0.19 
8. CVN0CCVV2    
 8.1 CVN0CCVV2 อัลตรา/อัลตรา 7 0.66 
9. CVN0CVN2    
 9.1 CVN0CVN2 ไนลอน  ฟงกชัน/ฟงกชั่น  ไอคอน  ไอเทม 37 3.51 
10. CVN0CVVN0    
 10.1 CVN0CVVN0 บอลลูน  ฟนแลนด 5 0.47 
11. CVN0CVS1    
 11.1 CVN0CVS1 คอมแพค  เซลเวดจ  ไฮเทค 6 0.57 
12. CVN0CVVS1    
 12.1 CVN0CVVS1 วนิเทจ 7 0.66 
13. CVN0CCVN0,2    
 13.1 CVN0CCVN0 อินเทรนด 54 5.12 
 13.2 CVN0CCVN2 เซ็นทรัล 1 0.09 
14. CVN0CCVS1    
 14.1 CVN0CCVS1 อังกฤษ 3 0.29 
15. CVN0CCVVS3    
 15.1 CVN0CCVVS3 คอมพลีท 1 0.09 
16. CVS3CVV2    
 16.1 CVS3CVV2 จ็อกเกอร  ดิสนีย  มิกกี้ 20 1.9 
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สรุุปผลการวิิจััย 

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่

ภาษาไทย 82 หน่่วยคำ มีีความถี่่�ที่่�พบ 1,054 ครั้้�ง การศึึกษาเรื่่�องโครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำใน 

คำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้อ้ยููนิโิคล่่ภาษาไทย พบโครงสร้้าง

พยางค์์ 2 ลัักษณะ ได้้แก่่ โครงสร้้างพยางค์์แท้้ และโครงสร้้างพยางค์์เทีียม ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

1. โครงสร้้างพยางค์์แท้้ของหน่่วยคำำ�ในคำำ�ยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อ 

ยููนิิโคล่่ภาษาไทยที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์แท้้ พบ 5 โครงสร้้าง จาก 12 หน่่วยคำ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ

รวม 260 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 24.67 ลำดัับโครงสร้้างพยางค์์แท้้ของหน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ 

ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ตามจำนวนการพบมากที่่�สุุด ได้้ดัังนี้้�

1.1 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ C(C)V0CVVN0-4 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบมากที่่�สุดุ 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CV0CVVN0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ สไตล์์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 209 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 19.83

1.2 โครงสร้า้งคำสองพยางค์์แบบ C(C)V0CVN0-4 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CV0CVN0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ทวิิลล์์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 4 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 0.38 และ (2) CV3CVN0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ลิินิิน ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 20 ครั้้�ง  

คิิดเป็็นร้้อยละ 1.90 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 24 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 2.28

1.3 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ C(C)V0CVVS1,2 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 3 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CV0CVVS1 จาก 2 หน่่วยคำ คืือ สปอร์์ต สเวต ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

18 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.71 (2) CV0CVVS3 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ สลาฟ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 1 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 0.09 และ (3) CV3CVVS1 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ยุุโรป ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 1 ครั้้�ง  

คิิดเป็็นร้้อยละ 0.09 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 20 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.89

1.4 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ C(C)V0CVV0-4 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CV0CVV0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ สโตร์์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 1 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 0.09 และ (2) CV0CVV2 จาก 2 หน่่วยคำ คืือ ชิิโน่่ ปิิเก้้ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 3 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 0.29 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 4 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.38

1.5 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ C(C)V0CVS1,3 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบน้้อยที่่�สุุด 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CV0CVS3 จาก 2 หน่่วยคำ คืือ สต๊๊อก สม็็อค ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 

3 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.29
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2. โครงสร้้างพยางค์์เทีียมของหน่่วยคำำ�ในคำำ�ยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อ 

ยููนิิโคล่่ภาษาไทยที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์เทีียม พบ 27 โครงสร้้าง จาก 70 หน่่วยคำ ซึ่่�งมีีความถี่่� 

ที่่�ปรากฏรวม 794 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้อ้ยละ 75.33 ลำดับัโครงสร้า้งพยางค์เ์ทีียมของหน่ว่ยคำในคำยืืมทับั

ศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ตามจำนวนการพบมากที่่�สุุด ได้้ดัังนี้้�

2.1 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVV0CVVN0,2 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบมากที่่�สุดุ 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVV0CVVN0 จาก 3 หน่่วยคำ คืือ การ์์ตููน ดีีไซน์์ ฮาวาย ซึ่่�งมีีความถี่่�

ที่่�ปรากฏ 257 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 24.38 และ (2) CVV0CVVN2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ อาเซีียน  

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 1 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.09 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 258 ครั้้�ง คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 24.47

2.2 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVV0CVV0,2 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVV0CVV0 จาก 4 หน่่วยคำ คืือ เชอร์์ปา โบอา โปโล ยููวีี ซึ่่�งมีีความถี่่�

ที่่�ปรากฏ 47 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 4.46 และ (2) CVV0CVV2 จาก 7 หน่่วยคำ คืือ เจอร์์ซี่่� ซีีรีีส์์  

เปเปอร์์ พาร์์กา เลเซอร์์ เลเยอร์์ อีีซี่่� ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 38 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 3.61 และมีีความถี่่�

ที่่�ปรากฏรวม 85 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 8.07

2.3 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVS3CVN2 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVS3CVN2 จาก 4 หน่่วยคำ คืือ คอตตอน แคชชวล ชิิฟฟ่่อน บอสตััน 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 85 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 8.06

2.4 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVV0,2CVN0-3 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 4 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVV0CVN0 จาก 4 หน่่วยคำ คืือ ดีีเทล โมเดล เดนิิม เรยอน ซึ่่�งมีี

ความถี่่�ที่่�ปรากฏ 41 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 3.89 (2) CVV0CVN2 จาก 3 หน่่วยคำ คืือ ซีีซั่่�น แฟชั่่�น  

โมเดิริ์น์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 19 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 1.80 (3) CVV0CVN3 จาก 1 หน่ว่ยคำ คืือ วูลูไลค์์ 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 2 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 0.19 และ (4) CVV2CVN1 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ญี่่�ปุ่่�น ซึ่่�ง

มีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 2 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 0.19 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 64 ครั้้�ง คิดิเป็น็ร้อ้ยละ 6.07

2.5 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CVN0CCVN0,2 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVN0CCVN0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ อิินเทรนด์์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

54 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 5.12 และ (2) CVN0CCVN2 จาก 1 หน่ว่ยคำ คืือ เซ็น็ทรัลั ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

1 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 0.09 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 55 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 5.21

2.6 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVN0CVN2 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา  

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CVN2 จาก 4 หน่่วยคำ คืือ ไนลอน ฟัังก์์ชั่่�น/ฟัังก์์ชั่่�น ไอคอน ไอเทม 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 37 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 3.51
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2.7 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVVS3CVS1 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVVS3CVS1 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ฮีีทเทค ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม  

34 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 3.23

2.8 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVS3CVS1,3 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบมากที่่�สุุด 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVS3CVS1 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ เทคนิิค ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 3 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 0.29 และ (2) CVS3CVS3 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ แจ็็คเก็็ต ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 20 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 1.90 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 23 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 2.19

2.9 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVS3CVVS1,3 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVS3CVVS1 จาก 3 หน่่วยคำ คืือ ซััพพอร์์ต อััพเดต/อััพเดท แอ็็คทีีฟ 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 18 ครั้้�ง คิดิเป็น็ร้อ้ยละ 1.71 และ (2) CVS3CVVS3 จาก 1 หน่ว่ยคำ คืือ วิสิคอส 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 4 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.38 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 22 ครั้้�ง คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 2.09

2.10 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVS3CVV2 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVS3CVV2 จาก 3 หน่่วยคำ คืือ จ็็อกเกอร์์ ดิิสนีีย์์ มิิกกี้้� ซึ่่�งมีีความถี่่� 

ที่่�ปรากฏรวม 20 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.90

2.11 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CCVVS3CVS1 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่า่ มีี 1 โครงสร้า้ง ได้แ้ก่ ่CCVVS3CVS1 จาก 3 หน่ว่ยคำ คืือ กราฟิกิ คลาสสิกิ/คลาสสิคิ พลาสติกิ 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 20 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.90

2.12 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CCVVN0CVS3 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CCVVN0CVS3 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ดรายเอ็็กซ์์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ

รวม 14 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.33

2.13 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVV0CVS1 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVV0CVS1 จาก 3 หน่่วยคำ คืือ ทููนิิก/ทููนิิค เพอร์์เฟค รีีแลกซ์์/รีีแล็็กซ์์ 

ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 10 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.95

2.14 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CCVN0CVN0 เป็็นโครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CCVN0CVN0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ แฟลนเนล/แฟลนแนล ซึ่่�งมีีความถี่่�

ที่่�ปรากฏรวม 10 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.95

2.15 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVVS3CVN2 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (CVVS3CVN2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ เลกกิ้้�ง ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม  

8 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.76
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2.16 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVN0CCVV2 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CCVV2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ อััลตรา/อััลตร้้า ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ

รวม 7 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.66

2.17 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVN0CVVS1 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CVVS1 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ วิินเทจ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม  

7 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.66

2.18 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CCVV0CVVN2 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CCVV0CVVN2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ พรีีเมี่่�ยม ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

รวม 6 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.57

2.19 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVN0CVS1 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CVS1 จาก 3 หน่่วยคำ คืือ คอมแพค เซลเวดจ์์ ไฮเทค ซึ่่�งมีีความถี่่�

ที่่�ปรากฏรวม 6 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.57

2.20 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CVN0CVVN0 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CVVN0 จาก 2 หน่่วยคำ คืือ บอลลููน ฟิินแลนด์์ ซึ่่�งมีีความถี่่� 

ที่่�ปรากฏรวม 5 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.47

2.21 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CCVV0CVN2 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CCVV0CVN2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ดราก้้อน ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

รวม 4 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.38

2.22 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVN0,3CVV0.2 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 2 โครงสร้้าง ได้้แก่่ (1) CVN0CVV2 จาก 2 หน่่วยคำ คืือ ซััมเมอร์์ มิินนี่่� ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

2 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.19 และ (2) CVN3CVV0 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ เอาท์์ดอร์์ ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

2 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.19 และมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏรวม 4 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.38

2.23 โครงสร้า้งคำสองพยางค์์แบบ CVN0CCVS1 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CCVS1 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ อัังกฤษ ซ่ึ่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

รวม 3 ครั้้�ง คิิดเป็็น   ร้้อยละ 0.29

2.24 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CVS3CCVN2 เป็น็โครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVS3CCVN2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ ปอปปลิ้้�น ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

รวม 3 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.29

2.25 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CVS3CCVV2 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVS3CCVV2 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ เอ็็กซ์์ตร้้า ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

รวม 2 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.19
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2.26 โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์บบ CVN0CCVVS3 เป็น็โครงสร้า้งพยางค์ท์ี่่�พบรองลงมา 

พบว่่า มีี 1 โครงสร้้าง ได้้แก่่ CVN0CCVVS3 จาก 1 หน่่วยคำ คืือ คอมพลีีท ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ 

รวม 1 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.09

2.27 โครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CVVN0CVVN0 เป็็นโครงสร้้างพยางค์์ที่่�พบรอง

ลงมา พบว่่า มีี 1 โครงสร้า้ง ได้้แก่ ่CVVN0CVVN0 จาก 1 หน่ว่ยคำ คืือ ออนไลน์ ์ซึ่่�งมีีความถี่่�ที่่�ปรากฏ

รวม 1 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 0.09

อภิิปรายผลการวิิจััย

ภาษาอัังกฤษมีีบทบาทในฐานะภาษากลางในการส่ื่�อสารของสัังคมไทย เริ่่�มตั้้�งแต่่

ประเทศไทยเข้้าร่่วมเป็็นสมาชิิกของประชาคมอาเซีียน (ASEAN community) อย่่างไรก็็ตาม  

เมื่่�อภาษาอัังกฤษไม่่ใช่่ภาษาแม่่หรืือภาษาที่่�หนึ่่�งของสัังคมไทย (ณีีรวััลย์์ ปั้้�นทอง และอภิิลัักษณ์์  

ธรรมทวีีธิกุุล. 2558, หน้้า 141) ผู้้�ใช้้ภาษาอัังกฤษในสัังคมไทยจึงออกเสีียงภาษาอัังกฤษตามวิิธีี 

การอ่่านคำไทย

หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่

ภาษาไทยพบว่่าใช้้มากที่่�สุุดเมื่่�อเทีียบกัับหน่่วยคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษหนึ่่�งพยางค์์ สามพยางค์์ 

สี่่�พยางค์์ และมากกว่่าสี่่�พยางค์์ ซึ่่�งส่่วนใหญ่่เป็็นคำนาม ซึ่่�งสอดคล้้องกัับจำนวนคำสองพยางค์์ที่่�ใช้้

ในภาษาไทยโดยทั่่�วไป (เหมย หาน และซััลมาณ ดาราฉาย. 2564, หน้้า 61) ดังัหลักัฐานในพจนานุกุรม

คำใหม่่ ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน สะท้้อนให้้เห็็นปรากฏการณ์์คำสองพยางค์์ว่่าเป็็นโครงสร้้างหน่่วย

คำที่่�ใช้้ในภาษาไทยมากที่่�สุุดทั้้�งคำไทยและคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ

เมื่่�อพิจิารณาการออกเสีียงของผู้้�ใช้ค้ำทับัศัพัท์ภ์าษาอังักฤษในสังัคมไทย โดยเฉพาะอย่า่ง

ยิ่่�งเสีียงพยััญชนะต้้นควบในภาษาอัังกฤษที่่�ไม่่มีีในระบบเสีียงภาษาไทย พบว่่าผู้้�ใช้้ภาษาอัังกฤษใน

สัังคมไทยออกเสีียงแบบวิิธีีการอ่่านคำเรีียงพยางค์์ ดัังหน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสอง

พยางค์์ในข้้อความโฆษณาสินิค้า้ยี่่�ห้อ้ยูนูิโิคล่ภ่าษาไทย จำนวน 8 หน่ว่ยคำ ได้้แก่ ่สโตร์ ์ทวิลิล์ ์สต๊อ๊ก 

สม็็อค สไตล์์ สปอร์์ต สเวต และสลาฟ

หน่่วยคำในคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษดัังกล่่าวล้้วนออกเสีียงอย่่างคำสองพยางค์์แท้้ตาม

ลัักษณะคำสองพยางค์์ในภาษาไทย กล่่าวคืือ พยางค์์แรกเป็็นพยางค์์เบาปกติิ C(C)VT ซึ่่�งมีี 

หน่่วยเสีียงสระเป็็นหน่่วยเสีียง /a/ ทั้้�งสิ้้�น (กาญจนา นาคสกุุล. 2556, หน้้า 188) และหน่่วยคำ 

ในคำทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษดัังกล่่าวจำนวนหนึ่่�งตรงตามโครงสร้้างคำสองพยางค์์แท้้ในภาษาไทย 

ได้แ้ก่ ่หน่ว่ยคำในคำทัับศัพัท์ภ์าษาอัังกฤษ สโตร์์ มีีโครงสร้้างพยางค์์แบบ CV0CVV0 ตรงตามโครงสร้้าง

คำสองพยางค์์แท้้ในภาษาไทย เช่่น คำว่่า มะกา หน่่วยคำในคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ ทวิิลล์์  
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มีีโครงสร้้างพยางค์์แบบ CV0CVN0 ตรงตามโครงสร้้างคำสองพยางค์์แท้้ในภาษาไทย เช่น่ คำว่่า กะเอว 

ส่ว่นหน่ว่ยคำในคำทัับศัพัท์ภาษาอัังกฤษอีีกจำนวนหนึ่่�งที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์ไม่ต่รงตามคำสองพยางค์์

แท้้ในภาษาไทย ได้้แก่่ หน่่วยคำในคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ สต๊๊อก และ สม็็อค มีีโครงสร้้างพยางค์์

แบบ CV0CVS3 โครงสร้้างพยางค์์ที่่�ใกล้้เคีียงกัับภาษาไทย คืือ CV0CCVS3 เช่่น คำว่่า มะพลัับ และ 

C(C)V0CCVS3 เช่่น คำว่่า ประพฤติิ และหน่่วยคำในคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ สไตล์์ มีีโครงสร้้าง

พยางค์์แบบ CV0CVVN0 โครงสร้้างพยางค์์ที่่�ใกล้้เคีียงกัับภาษาไทย คืือ CV0CCVVN0 เช่่น คำว่่า 

มะปราง และC(C)V0CVVN0 เช่่น คำว่่า ตระกููล (กาญจนา นาคสกุุล. 2556, หน้้า 188-189)  

การยืืมคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษมาใช้้ในภาษาไทยนอกจากจะทำให้้มีีคำใช้้เพิ่่�มขึ้้�นในภาษาไทยแล้้ว ยังั

ทำให้้โครงสร้้างพยางค์์เพิ่่�มขึ้้�นอีีกด้้วย

ผลการวิิจััยเรื่่�องโครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ 

ในข้อ้ความโฆษณาสินิค้า้ยี่่�ห้อ้ยูนูิโิคล่ภ่าษาไทยฉบับันี้้� พิจิารณาตามแนวคิดิโครงสร้า้งคำสองพยางค์์

ในภาษาไทย (กาญจนา นาคสกุุล. 2556, หน้้า 187-195) เช่่นเดีียวกัับงานวิิจััยเรื่่�องการออกเสีียง

วรรณยุุกต์์ในคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษในภาษาไทย (เสาวลัักษณ์์ แซ่่ลี้้�. 2556, หน้้า 23-27) กล่่าวคืือ 

จำแนกลักัษณะการออกเสีียงคำสองพยางค์ ์2 แบบ ได้แ้ก่ ่โครงสร้า้งคำสองพยางค์แ์ท้ ้ที่่�พยางค์แ์รก

เป็็นพยางค์์เบาและพยางค์์ที่่�สองเป็็นพยางค์์ลงน้้ำหนััก และโครงสร้้างคำสองพยางค์์เทีียม ที่่�ลงน้้ำ

หนักัเสีียงทั้้�งพยางค์์แรกและพยางค์์ที่่�สองเท่่ากันั และจำแนกหน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ตามแนวคิดเรื่่�อง

คำเป็็นกัับคำตาย พบว่่าหน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์สอดคล้้องกัับโครงสร้้างคำสองพยางค์์แบบ CV0CVS3 

และ CV0CVVN0 ในหน่่วยคำในคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ ในงานวิิจััยเรื่่�องโครงสร้้างพยางค์์หน่่วยคำ

ในคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ในข้้อความโฆษณาสิินค้้ายี่่�ห้้อยููนิิโคล่่ภาษาไทย  

ซึ่่�งโครงสร้้างพยางค์์ดัังกล่่าวไม่่ตรงตามคำสองพยางค์์แท้้ในภาษาไทย ได้้แก่่ สลิิป และสแนก 

(CV0CVS3) และสแกน (CV0CVVN0) ตามลำดัับ

การพบคำยืืมทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์แบบพยางค์์เทีียม

มากกว่่าคำยืืมทัับศัพัท์ภ์าษาอัังกฤษสองพยางค์์ที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์แบบพยางค์์แท้ ้เนื่่�องจากคำยืืม

ทับัศัพัท์ภาษาอังักฤษสองพยางค์ท์ี่่�มีีโครงสร้า้งแบบพยางค์เ์ทีียมเกิดิจากการเติมิหน่ว่ยคำเติมิเพื่่�อให้้

ได้้ความหมายใหม่่ เช่่น คำว่่า เซ็็นทรััล (central) เกิิดจากหน่่วยคำ center ประกอบกัับ -al ซึ่่�งเป็็น

ปััจจััยเปลี่่�ยน (derivational suffix) แต่่ไม่่ทำให้้ความหมายเปลี่่�ยน (Natthaphong Buntham. 

2558; อุดุม วโรตม์ส์ิกิขดิษิฐ์.์ 2563, หน้า้ 131) เช่น่เดีียวกับัคำว่า่ แฟชั่่�น (fashion) ที่่�เกิดิจากหน่ว่ย

คำ facere ในภาษาละติิน ที่่�แปลว่่า การสร้้าง (to make) (คาลิิล พิิศสุุวรรณ, ม.ป.ป.) ประกอบกัับ 

-ion ซึ่่�งเป็็นปััจจััยเปลี่่�ยน (derivational suffix) (อุุดม วโรตม์์สิิกขดิิษฐ์์. 2563, หน้้า 131) ปััจจุุบััน

ใช้้ในความหมายเชิิงสัังคมวิิทยาว่่าการเป็็นคนแรกกัับสิ่่�งล่่าสุุด (being first with the latest)  

(คาลิิล  พิิศสุุวรรณ. ม.ป.ป.)
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ขณะที่่�คำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษสองพยางค์์ที่่�มีีโครงสร้้างพยางค์์แบบพยางค์์แท้้เป็็น

หน่ว่ยคำเดีียวที่่�ไม่ไ่ด้เ้กิดิจากการสร้้างคำหรืือประกอบคำขึ้้�นใหม่่ แต่ค่ำหน่่วยคำที่่�ประกอบด้้วยเสีียง

พยััญชนะต้้นควบที่่�ไม่่มีีในระบบเสีียงภาษาไทย ผู้้�ใช้้ภาษาอัังกฤษในสัังคมไทยจึึงอ่่านคำแบบเรีียง

พยางค์์ โดยมีีโครงสร้้างพยางค์์พยางค์์แรกแบบพยางค์์เบาปกติิ C(C)V0 (กาญจนา นาคสกุุล. 2556, 

หน้้า 182) ไม่่ใช่่คำที่่�ประกอบด้้วย หน่่วยคำหลายหน่่วยในภาษาอัังกฤษ หรืือการสร้้างคำโดย 

การประสมคำหรืือการซ้้อนคำอย่่างคำในภาษาไทย

ข้้อเสนอแนะเพื่่�อการนำำ�ผลการวิิจััยไปใช้้

เป็็นกรณีีศึกษาสำหรัับผู้้�สนใจศึกษาด้้านระบบเสีียงภาษาไทย เนื่่�องจากเป็็นข้้อค้้นพบ 

ของคำยืืมทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษในภาษาไทยในสภาพปััจจุุบััน
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